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V/v dé xuét nhiém vu hop tac
nghién ctru chung véi doi tac Hoa
Ky thudc 04 chu d€ hop tac uu tién

Kinh giri: Cac don vi y té trén dia ban tinh.

Thyc hién Coéng vén s& 10259/UBND-NN ‘ngay 07/8/2019 cia UBND
tinh vé& viéc giao trién khai thuc hién Céng van sé 2325/BKHCN-HTQT ngay
02/8/2019 cua Bo Khoa hoc va Cong nghg, theo d6 giao S& Khoa hoc va Cong
nghé chu tri, phdi hop Vo1 SO'Y té, cac S&, nganh va don vi lién quan thye hién
(xin gl kém Cong van sé 2325/BKHCN-HTQT).

Ngay 26/8/2019 S¢ Y t€ nhan dwgc Cong van sd 923/SKHCN-VP ciia S&
Khoa hoc va Cong nghé vé viéc dé xuét nhiém vu hop tac nghién ctru chung véi
ddi tac Hoa ky thude 04 (bdn) chu dé hop tac uu tién.

Sau khi nghién ctru ndi dung cac Cong van trén, S& Y té c6 ¥ kién nhu
sau:

1. Cac don vi cén cir chirc néng, nhiém vy va diéu kién cua don vi nghién
clru dé xuét cac nhiém vu hop téc nghién ctru chung véi ddi tac Hoa ky thude
linh viuc Khoa hoc Stc khée va Y té. Dé xut cac nhiém vy hop tac nghién clru
chung véi dbi tac Hoa ky cac don vi giri truc tiép cho cac “Ddng truéng nhom”
theo cbng vén 5O 2325/BKHCN-HTQT cua B Khoa hoc va Cong nghé, dong
thoi giri vé S& Y té dé theo dbi.

2. bé > cuong dé xut nhiém vu nghién ctru chung véi ddi tac Hoa ky duoc
1ap theo “mAu dé cuwong d& xuét nhiém vu khoa hoc va cong nghé theo Nghj dinh
thu” ban hanh kém theo Théng tur s6 12/2014/TT-BKHCN ngay 30/5/2014 cua

B0 trudng B khoa hoc va Cong nghé.
S& 'Y té thong bao dén cac don vi y t duoc biét dé tham gia./g.
Noi nhin: KT. GIAM DOC

- Nhu trén;
- Luu: VT, NVY.
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S&: 30 BKHON-HTQT
Vv thong bao vé khoa hop JOM 10 He Noi,ngay 2 thang N nam 20109
Vigt Nam - Hoa Ky

Kinh gui:
- Cic Bo: Qudce phong; Nong nghiép va Phat trién nong
thon: Bo Y 1é; Thong tin v Truyén thong: Tai nguyén
vd Mai trudng: Ké hoach va Dau ur; Céng an: Cong
thirong: Gido duc va Pao tao:
- Vién Han lam Khoa hoce va Cong nghé Vi¢ét Nam;
- Vien Han Lam Khoa hoc xa hot Viét Nam:
- Dai hoe qubce gia Ha Noi;
- Dai hoc quée gia Thanh phod HO Chi Minh:
- UBND céc tnh, thanh phd: Ha Noi. ba Ning. Ho Chi
Minh, Da Nang. Hai Phong. Cin Tho. An Ghrang; Lam
Dong: Nam Dinh: Nghe An: Phu Tho: Pha Yeén: Quang
Ninh: Thai Nguvén: Thanh Hoa; Thia Thién Hué.

Can cu Hiép dinh hop tac vé Khoa hoc va Cong nghé (KH&CON) da duoce ky
két, Bo KH&ON di phéi hop cing vai B Ngoai giao Hoa Ky 1o chic khéa hop Uy
ban hon hop vé hop tac KH&CN Viét Nam - Hoa Ky lan tha 10 (JCM10) dién ra tai
Washington DC. - Hoa Ky vio 102018, Tai Khoa hop, hai bén da cang thong nhat
04 cha dé hop tde uu tién dé cing xay dung va trién khai cae hoat dong hop tae rede
chu dé néy duge hai Dong Truong nhom (Co-chair) cua Viét Nam va Hoa Kv diru

ra trao doi va deae hai bén quver dinh wai Khoa hop), cu the nhu sau:

L. Chu dé vé ~Khoa hoe Stre khoe v Y 17 do Ba Nguvén Thi Minh Chéau, Pho
Vu twong Vu HTQT. B Y t¢ lam bong Truong nhom. D chi e-mail:
chovtmenniiavaboe con dt 0903425696;

2. Chu d¢ veé "Khoa hoe Bao ton™ do Ong Ninh Khiace Ban. Truong Ban HTQT,
Vien Han Lam KH&CON Viét Nam lam Dong Truong nhéom. Dia chi e-mail:
corhihic ban vasi o, d 0912203587

3. Chade vé "Daoi mai siang tao va Khoi nghiép Doanh thuong” do Ong Hoang
Minh, Giam doc Hoc vién Khoa hoe, Cong ngh¢ va Poi mai sang o, BO KH&CN
lam Dong Truong nhom. Diachi e-mail: hogiemmbic mosivov vn  dt0913259222;

4. Chu de ve ~Cong ngh¢ sinh hoc trong Nong nghi¢p™ do Ba Nguvén Thy
Thanh Thuy. Vu truong Vu Khoa hoe cong nghé va Moi truomg, Bo Nong nghiép va




e

Phat tién nong thon lam  DPong Truong nhom. Dia chi e-mal:
thuvnt khoncmard’sov o n, de 0907490450,

(Chi 1061 vé cde linh viee wru tién xin gui kém theo)

Cic d& xuit vé nhiém vu hop tac nghién ciru chung voi dbi tac Hoa Ky thude
linh vue tu ticn néu trén can duoc ndp cho cac Dong Truang nhom, sau do s¢ duoe
tong hop chuyén vé Bo KH&CN tién hanh cac thu tue xem xét. phé duyét va cap
kinh phi hd trer thang qua Chuong trinh nhigm va khoa hoc theo Nghi dinh thu (c/i
1iét vé Nghi dinh thur xin xem Thong te 56 122014/ TT-BKHCN ngdy 30.5:2014 do
Bo KH&CN ban hanh.

Bo KH&CON dé nghi Quy Co quan thong bao dén cac don vi, 10 chitre hoat dong
vé khoa hoc va cong ngh¢ true thude bict d¢ tham gia.

Tran trong cam on./. M’

/“

Nvinhin: KT. BO TRUONG
- Nhur rén. ) gy, v

- Bo traomg Chu Ngoc Anhidé bey g

- Luw VT, HTOQT.
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Washington, D.C. 20520

MINUTES OF THE
10TH U.S. - VIETNAM JOINT COMMITTEE MEETING ON SCIENCE AND
TECHNOLOGY
OCTOBER 15-17, 2018
WASHINGTON D.C., THE UNITED STATES

The 10" U.S.-Vietnam Joint Committee Meeting on Science and Technology (JCM10)
Id in Washington D.C., the United States on October 15-17, 2018.

The U.S. delegation was led by Judith G. Garber, Principal Deputy Assistant Secretary,
nent of State, Bureau of Oceans and International Environmental and Scientific Affairs.

The Vietmamese delegation was led by Bui The Duy, Vice Minister, Ministry of Science
chnology.

The Plenary Session of JCM10 took place on October 17, 2018 with the additional
sation of Ha Kim Ngoc, Ambassador of the Socialist Republic of Vietnam to the United
and representatives of governmental organizations, institutes, universities, and other
and technology (S&T) stakeholders from both sides.

Principal Deputy Assistant Secretary Garber welcomed the delegations and

Jledged the strength of Vietnam-U.S. science and technology collaboration. She cited
ience and technology cooperation is helping meet the strategic objectives of protecting
a’s security and promoting economic growth and job creation. The Principal Deputy

nt Secretary detailed how international S&T cooperation enables U.S. governmental,
ic, and industrial scientists to access a broad range of data, expertise, capabilities, and
. Specific achievements and work since the last JCM and future cooperation were also
xd.

Vice Minister Bui thanked Principal Deputy Assistant Secretary Garber for the kind

1e and JCM preparations. He reviewed the meeting agenda and spoke on science and

ogy cooperation between the two countries. The Vice Minister expressed his wish for the
ion and Entrepreneurship Working Group to continue its work and discussions. He also
hat both sides should continue discussions on the funding and matching of initiatives and
r ways to increase people-to-people ties. Science. technology, engineering, and math



outreach to, and activities at, secondary schools were mentioned as other potential areas
sration.

Jfter a review of the work and progress from the previous JCM, co-chairs from the
vorking groups outlined their group discussions and focused on the following fields:

. Health and Medical Science

he working group explored priorities for cooperation in: general surveys and research,
:alth security and global health affairs, vaccine development, cancer-related research,
ing related to coastal medicine. Joint efforts in information-sharing were also

ed.

nformation is included in the Minutes Annex.

. Conservation Science

he working group explored priorities for cooperation in: biome monitoring, data
scotoxicology, monitoring of costal environments, Mekong river-related areas, and
il ecological knowledge factors in biodiversity conservation efforts.

aformation is included in the Minutes Annex.

. Innovation and Entrepreurship

he working group explored priorities for cooperation in: science,technology and
n exchange opportunities, innovation-related training, and bilateral initiatives related to
m and entrepreneurship.

aformation is included in the Minutes Annex.

. Agricultural Biotechnology

he working group explored priorities for cooperation in: germplasm

went/conservation, training and information exchange in new/emerging biotechnologies,
iation, micro-biome studies, seed use and management, high-priority crops such as
lustrial crops and the agricultural applications of precision biotechnology.

iformation is included in the Minutes Annex.
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Jfter the working groups, the Plenary focused on science funding, collaboration

25, and women in STEM. Discussions included making science visible to the general
pportunities for regionalization, dialogue on the American and Vietnamese systems of
science, innovative S&T funding organizations, non-governmental sources of funding,
ort and practical steps for promoting women in STEM.

1 the two days before the Plenary Session, working groups met and a workshop on
liplomacy was held. At the workshop, the two sides discussed different aspects of
diplomacy, current initiatives, and cooperation between the science and technology
ities of the United States and Vietnam. The discussion gave insight on potential future
| themes for S&T cooperation.

1 their closing remarks, the two sides shared their satisfaction that the meeting had been
d in a frank and cordial manner, and that the meeting served as a testament to the

:ss of both sides to work together in mutually beneficial S&T arcas. Both delegations

» explore funding resource possibilities, including potential governmental and non-
ental sources, for cooperation-related activities under JCM10.

On the U.S. Side On the Vietnamese Side
M - x:‘g g At
Constance C. Arvis Phung Bao Thach
w, Office of Science and Technology Director General, Department of
Cooperation International Cooperation, Ministry of

Science and Technology



MINUTES OF THE
10T U.S. - VIETNAM JOINT COMMITTEE MEETING ON SCIENCE AND
TECHNOLOGY
OCTOBER 15-17, 2018
WASHINGTON D.C., THE UNITED STATES

ANNEX

After discussions on Monday, October 15, 2018, the JCM working groups prepared action p
for potential further cooperation. These included, but were not limited to, the following:

1. Health and Medical Science
- Carry out a survey on the prevalence of HBV and HCV at the community level;
- Research and develop enterovirus 71 vaccines;

- Identify specific prajects, such as the surveillance of noncommunicable diseases,
training of field supervisors, and rollout of training-the-trainer courses, for the Fiela
Epidemiology Training Program;

- Support the implementation of a national noncommunicable diseases risk factor sur
(STEPS);

- Move ahead on working together on the implementation of the third round of the G

Adult Tobacco Survey in Vietnam;

- Assist a study assessing the situation and need for policy development to prevent su
and dementia;

- Continue to support training activities on coastal medicine, diving medicine, disastt
medicine, and emergency response;

- Carry out a case-control study of pancreatic cancer: epidemiology, and exosome
microRNAs in cancer diagnosis, the prediction of treatment response, and cancer
recurrent surveillance;

- Explore information exchange between the Office of Global Affairs of the Departme
of Health and Human Services and Vietnamese counterparts on global health affairs,
including global health diplomacy, best practices, and lessons learned




2. Conservation Science

- Seek sustainable program and financial support for a forest plot monitoring projec
near Da Lat, including more infrastructure to attract sciemists and monitor fauna’

Horassoils in the project area:

- Seek to increase efforts in ecotoxicology, remote sensing, and monitoring of coasta
environments in order ro benefit people and the environment;

- Continue and expand efforts to improve the management, collection, storage, cura
and analysis of, and access to, data from the Lower Mekong River;

- Improve the integration of socio-economic, cultural, and traditional ecological
knowledge factors in conservation efforts, as well as increasing consideration of the
social impacts and benefits of conservation.

3. Innovation and Entrepreurship

- Promote science and technology exchange opportunities with partner organization
- Coordinate the GIST Investors Training Program,

- Map U.S.-Vietnam efforts in innovation and entrepreneurship.

4. Agricultural Biotechnology

- Develop research collaboration in the production and protection of such high-prio.,
crops as fruits, cassava, and sugarcane;

- Collaborate on biotechnology solutions for bioremediation, soil improvement, and

micro-biome studies;

- Continue germplasm exchange and conservation projects focused on citrus, fruit, a

berry species,
- Cooperate on research on seed use and trade;

- Exchange information on the agricultural applications of precision biotechnology.

particularly genome editing.




The proposed activities require further discussion for possible furure

consideration’conmmitment, maiching parmership.



	Page 1
	Page 2
	Page 3
	Page 4
	Page 5
	Page 6
	Page 7
	Page 8
	Page 9

		syt@thanhhoa.gov.vn
	2019-09-04T15:41:40+0700




